
 

Saint John Paul II  
Parish  

 39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Religious Education: reledstjp2@gmail.com 

Web: www.johnpaul2parish.com w 

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Piotr Hałdaś SDS, Parochial Vicar 
Rev. Andrzej Kujawa SDS, Parochial Vicar 

The purpose of the Salvatorian is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this  
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word and 
writing, it intends to achieve the end that all people might know 
more and more the one true God and Him whom He sent, Jesus 
Christ. 

 

Kerry G. Fryczynski, Zofia Castellon - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Debra Czerwienski, Director of Religious Education 
Blanca Cisneros, Secretary of Religious Education 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

       WEEKEND MASSES: 
        Saturday: 

    4:30 PM at St. Michael’s Church; 
    5:00 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
8:15 AM; 9:30 AM; 10:45 AM (Polish) & 12:15 PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
9:30 AM (Italian)  -  St. Michael’s Church 

 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 7:00 AM (English) & 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] 
Saturday: 7:30 AM (Polish) & 8:30 AM (English) 

Tuesday 7:00 PM (English), Thursday 7:00 PM (Polish) 
 

St. Michael’s Church 
8:00 AM (English) Monday – Friday 

 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

 Daily from Monday to Friday 7:30 AM, Saturday 8:00 AM and 4:00 PM 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

 

December 10, 2017 



Spiritual Offerings  
December 10-16, 2017 

 
SANCTUARY LAMP 

Blessings for Fr. Zenon Boczek, and living & deceased 
parish priests (Siwiec family) 

 
SACRED HEART 

Julius & Elizabeth Aftanski, Louis & Stella Usarzewicz 
and Peter & Veronica Durak (family) 

 
DIVINE MERCY CANDLE 

+Elizabeth Duda (loving family) 
 

BLESSED MOTHER CANDLE 
Julius & Elizabeth Aftanski, Louis & Stella Isarzewicz 

and Peter & Veronica Durak (family) 
 

O.L.OF CZESTOCHOWA CANDLE 
+Helen Kazimar (Claire Krzykowski) 

 
ST. ANNE CANDLE 

+Petrina Anna Watkins (Pat Suckiel) 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
Julius & Elizabeth Aftanski, Louis & Stella Isarzewicz 

and Peter & Veronica Durak (family) 
 

ST. JUDE CANDLE 
Special Intentions 

 
ST. STANISLAUS CANDLE 
+Stanley Duda (loving family) 

 
SANCTUARY LAMP (St. Michael Church) 
++Elvira & Giuseppe Ciraco ( daughter Maria) 

 
 

SATURDAY,  December 9, 2017 
4:30 PM ++Elvira & Giuseppe Ciraco 
    (Daughter, Maria) 
5:00 PM ++Stella & Louis Usarzewicz (family) 
 
SUNDAY, December 10, 2017, 2017 
8:15 AM  +Louis Riccardi, Jr. (family) 
9:30 AM  +Czesław Budny 
9:30 AM (SM) + Bonacci family (son & family) 
10:45 AM ++Frank, Jadwiga & Julian Słowikowski 
      (Corka Irena z rodzina) 
12:15 PM  +Georgia A. Balint (Rosa Cagraca) 
 
MONDAY, December 11, 2017 
7:00 AM  +Edward Horzepa (Sister) 
8:00 AM  For Parishioners 
8:00 AM (SM) ++Henryk & Waleria Podgorski (family) 
7:00 PM (PL) +Maria Kaniewski (Christine Zapolski) 
       
TUESDAY,  December 12, 2017 
7:00 AM  +Tessie Zebrowski (Joanna Rich Wyrostka) 
8:00 AM +Katarzyna Wilk ( Staszek) 
8:00 AM (SM) ++Sophie Vanderbeck (Joe Olesky) 
6:00 PM (PL) +Maria Kaniewski (Christine Zapolski) 
7:00 PM +Dolores Macon (Joe and Jen) 
 
WEDNESDAY,  December 13, 2017  
7:00 AM  +Kenneth Kulig (Florence & Ed Dobies) 
8:00 AM +Maria Kaniewski  
   (Wiesia & Stanley Karulski) 
8:00 AM (SM) +Elizabeth Norton 
 
THURSDAY,  December 14, 2017 
7:00 AM Deceased members of the Olkowski family  
   (F. & J Kotula) 
8:00 AM (SM) +Carmelo Ciano 
7:00 PM (PL) +John Porawski & William    
    Vanderbeck ( Sophie Vanderbeck) 
FRIDAY,  December 15,  2017 
7:00 AM +Juliana Zientek (Micewicz family) 
8:00 AM +Catherine Erskine (Kinahan-Hockiy family) 
8:00 AM (SM) +Wanda Sgambellone 
 
SATURDAY,  December 16, 2017 
7:30 AM (PL) +Józef Wieczorek (Żona Iidzieci) 
8:30 AM +Rev. James N. Loughran 
 
4:30 PM ++Mildred & John Gaynor (Carol Gaynor) 
5:00 PM +Siwiec - Bitwinski family (Barbara Siwiec) 
 Blessings for Parishioners 
 
SUNDAY, December 17, 2017, 2017 
8:15 AM  +Frank Mokrzycki (wife, Helen) 
9:30 AM  +Florence Florczak (Michele & Henry) 
9:30 AM (SM) +Pasquale Vartuli  
     (Rosa Vartuli & family) 
10:45 AM +Stefan Konieczny (Daughter & family) 
12:15 PM  +Mosca Alphonso (Dominic Rizzo) 
 
 

Our Grateful Tithe to God: 
Sunday, December 3, 2017:  

Regular: $ 7,239.00 
  Retirement Religious: $ 2,115.00 

 
We thank all our parishioners for their generous 

support of our parish!  Bóg Zapłać! Grazie! 
Please be Advise: Banks are not accepting Checks 
written for Mt. Carmel Church. Check has to be 

issued to St John Paul II Parish. 
 

Second Sunday of Advent  
Sunday December 10, 2017 

 
Prepare the way of the Lord, 

make straight his paths. 



THIS WEEK 
 
Saturday-Sunday,  December 9-10, 2017: 
 Maintenance collection 
             Family Mass -9:30 AM 
   
  
Tuesday, December 12, 2017: 
 Seniors -12:00 PM 
 Cub Scouts - 7:00 PM 
  
Wednesday,  December 13, 2017 
 Eucharistic Adoration  -   
 8:30 AM to 5:00 PM, St. Michael’s Church 
  
Thursday, December 14, 2017 
 Boy Scouts - 7:30 PM 
 
Saturday-Sunday,  December 16-17, 2017: 
 Christmas Flowers Collection 
 
   
  
 

 

 
The St. John Paul II Society has 
scholarship available for our par-
ish youth who may be attending 

or about to  attend a Catholic 
high school or institution of  higher learning. The 

only requirement to  apply is that the youth’s  fam-
ily must be registered and active member of St. 

John Paul II Parish. 
 

To apply, contact Robert Durak, President at     
201-424-7904. Application deadline is               

December 21. Applicants who are   awarded schol-
arships will be notified. 

Christmas Confessions 
 

Penance service: 
Wednesday, December 20,  

at  
 Mt. Carmel Church  -   
7:00 PM  -  8:30 PM 

 

Please help us! 
Cleaning the church for 

Christmas is scheduled for 
Thursday, December 21nd 
from 4:00 P.M.—7:30 PM  

Mopping and sweeping. It may not be glamorous 
work, but it’s a wonderful way to serve the Lord 

and give back for all of His blessings. 

We express our sincere  
appreciation to the St. 

Anne’s Society of  
Bayonne for their recent 
donations to our parish.  

The Society donated monetary gifts for a 
needy parish family and for food cards for 

the homeless. 
Their generosity will make Christmas bet-

ter for those who are in need!   
 

Thank you  as well to all Parishioners for 
donation money to repair heating systems. 
May Jesus reward you for your kindness!   

CHRISTMAS SCHEDULE 
On Christmas Eve, Sunday, December 24th, 

there will be Mass at 5:00 PM and              
12 Midnight.  

 
Choir Prelude of Carols at 11:30 PM.  

(We would encourage families with children 
to bring them to the 5:00 PM Mass.)   

There is no 4:30 PM on Christmas  Eve 
Mass at St. Michael’s Church. 

 
Christmas Day December 25 

Our Lady of Mt. Carmel Church: 
 

8:15 AM; 9:30 AM; 10:45 AM (Polish) & 
12:15 PM;  

9:30 AM (Italian)  -  St. Michael’s Church 

 
Advent Giving Tree 

 

Please take an ornament from the tree and bring 
back with a  gift. 

 Gifts need to be returned to the Rectory Office by  
Sunday, December 17th.  



10 Ways to Prepare Your Heart for Christmas:  
1.Reflect. 
Take note of the many reasons you have to be thankful 
this Christmas. Spend time thanking God specifically for 
ways He has provided for you—spiritually, relationally, 
financially, etc. Praise Him for His goodness, grace, and 
faithfulness in all seasons of life. 
2: Gather. 
Spend uninterrupted time with the people you love. If 
necessary, limit the activities and parties you commit to 
so that you may focus on time with your family instead. 
We often rush through our busy Christmas schedules and 
miss time to really be present in the moments we are to-
gether with our loved ones. Make memories together as 
you celebrate Christmas.   
3: Sing. 
This may seem a little silly at first, but spend time sing-
ing your favorite Christmas songs aloud. Pay close atten-
tion to the words, thanking God for His incredible gift of 
our Savior. Sing these traditional carols as worship songs 
to the Lord. 
4: Celebrate. 
Jesus, the One who holds all things together, chose to 
enter the world in the humblest form—a small, helpless 
baby. Jesus’ birth is the greatest gift we will ever receive 
and that is definitely a reason to celebrate! Embrace the 
joy found in the birth of Immanuel—God with us. 
5: Listen. 
Practice the art of truly listening to others as you gather 
with family and friends. Whether you’re having dinner, 
opening presents, or sitting around and catching up with 
those you haven’t seen in a while, pay attention to what 
is said instead of thinking about how you will respond. 
Truly listening is one of the best ways to show your 
loved ones that you care. 
6: Remember. 
Reflect on the fact that our Savior was born specifically 
so that He would one day die for our sins. Thank Him for 
His willingness to enter this messy, broken, hopeless 
world. Rejoice in the Father’s love, reflecting on the re-
ality that He sent His only Son to pay the price for sin—
our sin. Remember what He went through on the cross to 
save us.    
7: Enjoy. 
Christmas is a beautiful season - sparkling Christmas 
lights, decorations hung with care, memorable moments 
with family. Appreciate the little moments. Slow down 
long enough to delight in the beauty all around. 
8: Read. Study the story of Chr ist’s birth. Instead of 
rushing through the reading of Matthew 1 or Luke 2, 
take time to meditate on the words. Read the passages 
slowly, taking note of the details you may have missed 
before. Ask the Lord to help you notice new things as 
you read the story with fresh eyes. 
9: Pray. Lift up those who do not know Jesus in pray-
er. Pray for the lost and hurting. Ask God to open your 
eyes to opportunities to share the gospel with those 
around you—with family, friends, and even strangers. 
Pray for those who are all alone this Christmas; pray they 
will encounter Jesus and find hope in the One who loves 
them and will never leave them. 

10. Worship. 
Christmas is the perfect opportunity for worship. 
Worshipping God encompasses so much more than 
simply singing. Worship is a way of life. This Christmas, 
seek to honor Him with the way you live. Speak words to 
others that breathe life, not discouragement. Love the 
people in your life selflessly. Humbly serve your family. 
Praise God with the little moments in your daily life 

Członkowie Koła Nowej Polonii 
zapraszają serdecznie Polonię na 
spotkanie opłatkowe które odbę-
dzie się w niedzielę 17 grudnia 
2017 roku o godzinie 3 PM w Do-
mu Polskim w Bayonne. 

Wejście na spotkanie bezpłatne. Jeśli masz ochotę 
przynieść swoje ulubione wigilĳne danie, będzie-
my bardzo wdzięczni.  

 
Members of the New Polish Community Circle 
invite everyone to Carol singing on December 17, 
2017 at 3 pm. The carol singing will be at the Po-
lish American Home at 27-31 West 22 Street, 
Bayonne NJ. Entry is free for everyone. If you 
would like to bring a dish, everyone will be grate-
ful. 

Does attending Mass on 
Christmas Eve or Christ-
mas  Day this year fulfill 
one’s Sunday obligation? 

The 4th Sunday of Advent and Christmas are 
both holy days of obligation. There are two 
distinct obligations. The obligation to attend 
Mass for the Sunday can be fulfilled either 
Saturday evening after 4:00 p.m. and/or Sun-
day during the day. The olbigation to attend 
Mass for Christmas can be fulfilled either 
Christmas eve after 4:00 p.m. or on Christ-
mas day at any time. 

One must go to Mass twice. One may fulfill 
both obligations by going to Mass Sunday 
morning for Sunday and Sunday evening for 
Christmas. 



 

LA NOVENA DI NATALE 
Il tempo di Avvento guida il cristiano attraverso un 
duplice itinerario: "È tempo di preparazione alla solennità 
del Natale, in cui si ricorda la prima venuta del Figlio di 
Dio fra gli uomini, e contemporaneamente è il tempo in 
cui, attraverso tale ricordo, lo spirito viene guidato 
all'attesa della seconda venuta del Cristo alla fine dei 
tempi" Nella liturgia delle prime tre domeniche e nelle 
ferie sino al 16 dicembre si può notare l'insistenza sul 
tema della seconda venuta di Gesù alla fine dei tempi, 
mentre nei giorni compresi tra il 17 e il 24 tutta la liturgia 
è ormai tesa verso la celebrazione della nascita del Figlio 
di Dio. La novena di Natale cade pienamente nel secondo 
periodo dell'Avvento. 
Le novene sono celebrazioni popolari che nell'arco dei 
secoli hanno affiancato le "liturgie ufficiali". Esse sono 
annoverate nel grande elenco dei "pii esercizi". "I pii 
esercizi - afferma J. Castellano - si sono sviluppati nella 
pietà occidentale del medioevo e dell'epoca moderna per 
coltivare il senso della fede e della devozione verso il 
Signore, la Vergine, i santi, in un momento in cui il 
popolo rimaneva lontano dalle sorgenti della bibbia e 
della liturgia o in cui, comunque, queste sorgenti 
rimanevano chiuse e non nutrivano la vita del popolo 
cristiano". 
La novena di Natale, pur non essendo "preghiera 
ufficiale" della Chiesa, costituisce un momento molto 
significativo nella vita delle nostre comunità cristiane e 
per le nostre famiglie oppure per la nostra preghiera 
individuale.  
 
Dal primo giorno della novena di natale: 
«Ecco, io verrò presto e porterò con me il mio salario, per 
rendere a ciascuno secondo le sue opere. Io sono l'Alfa e 
l'Omega, il Primo e l'Ultimo, il Principio e la Fine. Beati 
coloro che lavano le loro vesti: avranno parte all'albero della 
vita e potranno entrare per le porte nella città. Fuori i cani, i 
fattucchieri, gli immorali, gli omicidi, gli idolatri e chiunque 
ama e pratica la menzogna! Io, Gesù, ho mandato il mio 
Angelo per testimoniare a voi queste cose riguardo alle Chiese. 
Io sono la radice della stirpe di Davide, la stella radiosa del 
mattino» (Ap 22, 12-16).  
 
In mezzo alle angustie del tempo presente 
- Noi Ti invochiamo, o Bambino Gesù. 
  
Nella speranza di contemplare in Cielo quelle realtà in cui gli 
Angeli bramano fissare lo sguardo. 
- Noi Ti invochiamo, o Bambino Gesù. 
 
Per noi stessi e per quanti attendono con fiducia la Tua venuta 
- Noi Ti invochiamo, o Bambino Gesù. 
 
Per il mondo intero e per gli uomini che ancora non Ti 
conoscono 
- Noi Ti invochiamo, o Bambino Gesù. 
  
O Bambino Gesù, degnati di accogliere la preghiera di quanti 
credono e sperano in Te; vieni presto a liberarci da questo 
nostro esilio, e riuniscici nel Tuo regno glorioso, dove Tu vivi e 
regni con il Padre e lo Spirito Santo nei secoli dei secoli. 
Amen. 

8 - 12 grudnia 2017r 
 

Tegorocznym rekolekcjonistą będzie  
ks. Jerzy Morański SDS. 

 
PLAN REKOLEKCJI: 

    
Piątek, 8 grudnia 

7:00 PM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 
 

Sobota, 9 grudnia 
7:30 AM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 

 
Niedziela, 10 grudnia 

10:45 AM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 
 

Poniedziałek, 11 grudnia 
8:00 AM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 
7:00 PM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 

 
Wtorek, 12 grudnia 

8:00 AM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 
6:00 PM - Msza Święta z kazaniem rekolekcyjnym 

 
Podczas rekolekcji będzie okazja do spowiedzi  

przed Mszą Świętą rano oraz przed  
i w trakcie Mszy Św. wieczornej 

(nie dotyczy niedzieli).  

 

 
OPLATEK 

(Polish Christmas Wafers) 
Offering $5.00 

Now available in rectory and  
in the sacristy. 

Each  package has the  
history of  this beautiful  

custom.  
 

Celebrate it at home with family 
and friends this Christmas! 


